Bat and the Ball Game
Daniel Cook (Haas XVI:81-85)

Celokke hvthakv tempokkeéccvtes.

cilé-kki hathd-ka timpokki-ccati-s.

The celokke [“speakers of another language”] and hvthakv [“white ones] had a
ball game.

Tempokkeccvhane temfaccof, nake tvmecat vteékat hvthakvt omvtes.
timpokkiccaha'ni- timfa-cco-f na-ki tami-ca-t ati-ka-t hathd-kat 6-mati-s
When they agreed to play ball, anything that flew would be hvthakv.

Momen nake ponvttv ele ostv vtekat celokket omvtes.
mo-min na-ki ponatta ili 6-sta ati-ka-t cilo-kkit 6-mati-s.
And the four-legged animals would be celokke.

Momof hvmket arvtes.
mo-mo-f hamkit a-tati-s
Now there was one among them.

Tvkfvleleskvt hocefkét celokke fullan arvtes.
takfalili-skat hocifki-t cilo-kki folla-n a-tati-s.
One named Bat was among the celokke.

“Hvthakv ontskes. Min hvthakv fullan vyepvs” kihocvtgs.
“hatha-ka onckis méyn hatha-ka folla-n ayipas” kéyho-cati-s.
“You’re hvthakv. Go where the hvthakv are,” he was told.

Ayet rorof, “Mvtoyecceks. Celokke toyets.
a-yit to-16-f “matod-yiceiks cilo-kki to-yic'
When he went, [they said], “You’re not one [of us]. You’re celokke.

Ponvttv toccekv, ceyacekot os. Yefulkvs” kihocen,
ponatta to-ccika ciya-ci-kot 6-s "yifolkas “kéyho-cin
You’re a wild animal, so we don’t want you. Go back,” he was told,

yefulkvtes.
yifolkati-s
and he went back.

Rorof “Mvtoccekan okhos.
lo-16-f “maté-ccikan? 0kho-s
When he got there, [they said,] “You’re not one [of us].

"M: Corrected (MM) from cilo-kkit d-yi-c.
2M: Corrected from maté-ccikon.



Cetvrpvn ocetsketok tvmketskét onkv,
citdlpan 6-cicki-to-k tamkicki-t 6nka
You have wings and can fly,

hvthakv toyetskés. Yefulkepvs” kihocen, yefolkvtes.
hatha-ka t6-yicki-s yifolkipas “kéyho-cin ’yifolkati-s
so you’re hvthakv. Go back,” he was told, and went back.

Hvthakv vpokan rorof, aeshoyvtes.
hatha-ka ap6-kan to-16-f a-isho-yati-s
When he got to where the hvthakv were, they took him in.

Momen wvsketvn huerihocvtes.
mo-min waskitan hoytéyho-cati-s
And he was put in the position of guard.

Mvt pokk&ccv ’svmomemahat omepvtes.
mat pokki-cca ’samo-mima-ha-t omi-pati-s.
He was one of the best ball players.

Ré-sehokv omvlkvn hayet epoyvtes.
h-sihd-ka omalkan ha-yit ipo-yati-s.
He won all the points.



